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Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Кувари (Катар) говорит, что успешное 
осуществление Повестки дня в области устойчиво-
го развития на период до 2030 года на местах по-
требует мобилизации ресурсов и международного 
партнерства с учетом различных возможностей и 
приоритетов отдельных стран. Приверженность его 
страны делу устойчивого развития нашла свое от-
ражение в ее Конституции, национальном законода-
тельстве и программе стратегического развития на 
период до 2030 года, которая нацелена на обеспече-
ние экономического роста, социального развития, 
охраны окружающей среды и расширения прав и 
возможностей женщин. 

2. Существенно важное значение для достижения 
цели 17, направленной на поощрение универсаль-
ной, основанной на правилах, открытой, недискри-
минационной и справедливой многосторонней тор-
говой системы под эгидой Всемирной торговой ор-
ганизации, имеет прогресс на Дохинском раунде 
переговоров. Международное сотрудничество 
должно осуществляться на основе взаимных инте-
ресов и уважения национального суверенитета. 
Оратор говорит, что его страна приняла у себя ряд 
конференций по вопросам сотрудничества Юг-Юг. 
Она также вносит свой вклад в международные 
усилия по решению проблемы беспрецедентного 
числа беженцев и в ходе пленарного заседания вы-
сокого уровня для решения проблемы перемещений 
больших групп беженцев и мигрантов, проведенно-
го в ходе нынешней сессии Генеральной Ассам-
блеи, она выступала за необходимость устранения 
первопричин кризиса, связанного с беженцами. Ка-
тар также сыграл важную роль в создании Глобаль-
ного альянса стран с засушливыми землями для 
борьбы с опустыниванием. Оратор вновь настоя-
тельно призывает международное сообщество под-
держать постоянный суверенитет палестинского 
народа на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, и арабского 
населения на оккупированных сирийских Голанах 
над своими природными ресурсами. 

3. Г-н Хошру (Исламская Республика Иран) го-
ворит, что в первый год осуществления Повестки 
дня на период до 2030 года Исламская Республика 

Иран определила обязанности различных мини-
стерств и организаций для последующей деятель-
ности и отчетности в отношении целей в области 
устойчивого развития и создала национальную сеть 
по вопросам устойчивого развития. В течение вто-
рого года его страна намерена представить свой 
добровольный национальный доклад политическо-
му форуму высокого уровня по устойчивому разви-
тию. Были установлены национальные приоритеты 
для решения проблем в области искоренения нище-
ты, охраны здоровья, водоснабжения и санитарии; 
развития возобновляемых источников энергии и по-
вышения энергоэффективности; преодоления по-
следствий изменения климата; борьбы с опустыни-
ванием, обезлесением и песчаными и пыльными 
бурями; и защиты биоразнообразия и уменьшения 
опасности бедствий. 

4. Что касается стратегического и институцио-
нального уровней, то были приняты два набора об-
щих стратегических руководящих принципов по 
усилению устойчивости национальной экономики и 
охране окружающей среды. Первый набор руково-
дящих принципов нацелен на повышение эффек-
тивности экономического роста и поощрение соци-
ального и экологического развития, в то время как 
второй набор касается повышения эффективности 
охраны окружающей среды и содействия экологи-
зации экономики и развитию низкоуглеродных от-
раслей. Вопросы осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года на национальном уровне рас-
сматриваются в шестом национальном плане разви-
тия, и на основе Повестки дня были подготовлены 
недавно принятые документы по страновой про-
грамме на 2017–2021 годы. 

5. Регион сталкивается с серьезными вызовами в 
осуществлении Повестки дня на период до 
2030 года. К ним относятся не только нищета, де-
градация земель, дефицит водных ресурсов, более 
жаркие климатические условия и обширные засухи, 
но и терроризм и экстремистские проявления наси-
лия. Такие вызовы усугубляют нищету и разруше-
ние окружающей среды, вынуждая правительства 
расходовать ограниченные ресурсы на борьбу с от-
сутствием безопасности, вместо того чтобы сосре-
доточить усилия на процессе развития. 

6. Необходимо найти эффективные решения для 
глобальных проблем путем укрепления сотрудниче-
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ства между государствами — членами Организации 
Объединенных Наций. Несмотря на некоторый про-
гресс, достигнутый в этой области, ряд серьезных 
проблем остаются нерешенными. В частности, ме-
ры по осуществлению целей в области устойчивого 
развития должны быть амбициозными, всеохват-
ными и недискриминационными. Необходима более 
эффективная международная поддержка и солидар-
ность на основе наращивания потенциала, передачи 
технологий, содействия торговле и обеспечения до-
ступа к финансовым ресурсам, а также на основе 
отказа от применения любых односторонних или 
принудительных экономических, финансовых или 
торговых мер. 

7. Система Организации Объединенных Наций 
должна обеспечить комплексный и согласованный 
ответ. Она должна играть важную, эффективную и 
координирующую роль в укреплении глобального 
партнерства в интересах устойчивого развития. В 
целях оказания поддержки государствам-членам в 
их усилиях по осуществлению Повестки дня на пе-
риод до 2030 года необходимо расширить и укре-
пить оперативную деятельность Организации Объ-
единенных Наций в целях развития. 

8. Г-жа Назер (Гаити) говорит, что спустя год 
после принятия целей в области устойчивого разви-
тия геополитический контекст их осуществления не 
внушает оптимизма. Уроки, извлеченные из финан-
сового кризиса 2008 года, и особенно осуществлен-
ные реформы оказываются далеко не соответству-
ющими требованиям ситуации. Глобальное потеп-
ление остается реальной угрозой, особенно для ма-
лых островных развивающихся государств, таких 
как Гаити, и необходимо срочно найти надлежащие 
решения. Крайне важно обеспечить, чтобы в соци-
альной, технической и особенно финансовой сфере 
укреплялось сотрудничество, получала распростра-
нение передовая практика, осуществлялся обмен 
опытом и совершенствовались конкретные меха-
низмы действий. 

9. Гаити сталкивается с серьезными вызовами в 
области искоренения нищеты и содействия спра-
ведливому и устойчивому развитию. Добиться про-
гресса в достижении Целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия, не 
позволили скрытые структурные недостатки и сти-
хийные бедствия и проблемы в области здравоохра-

нения, которые превысили национальные возмож-
ности противодействия. После 12 лет оказания эф-
фективной гуманитарной помощи и помощи в обла-
сти безопасности Миссия Организации Объединен-
ных Наций по стабилизации в Гаити начала гото-
виться к постепенному выводу персонала из страны 
оратора. Кроме того, 9 октября 2016 года состоится 
первый тур президентских выборов и частичные 
парламентские выборы. В избирательный процесс 
были внесены необходимые изменения для обеспе-
чения свободных, справедливых и инклюзивных 
выборов. Этот период является чрезвычайно важ-
ным для упрочения демократии и институциональ-
ной стабильности, основы для всего сбалансиро-
ванного и устойчивого макроэкономического роста. 

10. Правительство ее страны намерено уделять 
первоочередное внимание задачам и показателям 
целей в области устойчивого развития путем вклю-
чения их в свои планы в области сокращения мас-
штабов нищеты и развития. При постоянной под-
держке со стороны своих партнеров, в частности в 
рамках трехстороннего сотрудничества и сотрудни-
чества Юг-Юг, оно будет и впредь укреплять про-
цесс осуществления политики на всех уровнях как 
в государственном, так и в частном секторах, а так-
же совместно с организациями гражданского обще-
ства и местными общинами. 

11. Комитет должен продолжать руководствовать-
ся в своей работе Декларацией о праве на развитие. 
Кроме того, будучи одним из очагов эмиграции, ее 
страна испытывает особую озабоченность по пово-
ду проблемы беженцев и мигрантов. Безотноси-
тельно к нынешним кризисам, которые вызваны во-
оруженными конфликтами, необходимо, чтобы гло-
бальный характер явления миграции и особенно 
экономической миграции вновь оказался в центре 
внимания, и была признана его легитимность. Зна-
чительные выгоды, которые приносят мигранты 
странам их назначения и странам их происхожде-
ния, должны быть более четко определены, и необ-
ходимо укреплять юридические инструменты и 
средства правовой защиты в целях защиты прав 
трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

12. Г-н Кононученко (Российская Федерация) го-
ворит, что, поскольку ответственность за осуществ-
ление целей в области устойчивого развития в рав-
ной степени лежит на Генеральной Ассамблее и 
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других органах, Комитет должен строго придержи-
ваться своего мандата, уделяя основное внимание 
торгово-экономическим вопросам; различным ас-
пектам глобального управления; укреплению по-
тенциала стран в области противодействия ухудше-
нию состояния окружающей среды; и повышению 
эффективности механизмов Организации Объеди-
ненных Наций в области развития. Приоритетное 
внимание следует уделять сохраняющимся негатив-
ным тенденциям в мировой экономике, которые мо-
гут замедлить достижение целей в области устой-
чивого развития, особенно в наименее развитых 
странах и странах, находящихся в особой ситуации. 
Необходимо активизировать обсуждения по вопро-
сам справедливого регулирования проблемы задол-
женности и укрепления налогового регулирования, 
включая вопрос о налоговых убежищах; создания 
транспарентной и недискриминационной системы 
международной торговли, с учетом проблемы нега-
тивной тенденции в направлении образования за-
крытых региональных экономических объединений; 
и совершенствования передачи технологий, в том 
числе в контексте борьбы с изменением климата. 

13. Важную роль в повышении эффективности 
помощи государствам-членам в осуществлении По-
вестки дня на период до 2030 года будет играть че-
тырехгодичный всеобъемлющий обзор политики в 
области оперативной деятельности в целях разви-
тия в рамках системы Организации Объединенных 
Наций. Обзор позволит получить объективные от-
веты на вопросы, касающиеся путей увеличения 
финансирования оперативных учреждений Органи-
зации Объединенных Наций, усиления координации 
между страновыми группами и правительствами 
принимающих стран, совершенствования механиз-
мов подотчетности и расширения национального 
представительства в управлении системой развития 
Организации Объединенных Наций. 

14. Делегация страны оратора готова внести свой 
вклад в улучшение методов работы Комитета на ос-
нове принципов Устава Организации Объединен-
ных Наций, а также соответствующих резолюций 
Генеральной Ассамблеи, касающихся активизации 
работы Комитета. 

15. Г-н Скиннер-Клее (Гватемала) говорит, что, 
хотя принятие Повестки дня на период до 2030 года 
представляет собой новую и ориентированную на 

преобразования универсальную концепцию устой-
чивого развития, остается множество вопросов, ка-
сающихся осуществления Повестки дня, удовлетво-
рения потребностей стран, находящихся в особой 
ситуации, и реорганизации системы развития Орга-
низации Объединенных Наций. Комитету следует 
сосредоточить внимание на трех компонентах 
устойчивого развития: экономическом, социальном 
и экологическом. Только таким образом можно бу-
дет добиться большей согласованности между ре-
шениями и их осуществлением. 

16. Будучи страной со средним уровнем доходов, 
Гватемала придает большое значение четырехго-
дичному всеобъемлющему обзору политики, кото-
рый обеспечит возможность разработать более ком-
плексную и согласованную структуру для деятель-
ности Организации Объединенных Наций и ее 
учреждений, и определить то, каким образом стра-
ны будут подходить к осуществлению и мониторин-
гу Повестки дня на период до 2030 года, принимая 
во внимание приоритеты наименее развитых стран, 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран, 
малых стран и малых островных развивающихся 
государств, а также стран со средним уровнем до-
хода. Обзор будет подходящим моментом для ана-
лиза опыта, извлеченных уроков и передовой прак-
тики в целях достижения консенсуса в отношении 
надлежащих и транспарентных методов в интересах 
стран, которые должны быть эффективными участ-
никами своего собственного развития. Во избежа-
ние повторения слабых результатов предыдущей 
сессии следующий форум по последующей дея-
тельности в области финансирования развития 
должен стать основным механизмом для конструк-
тивного выполнения обязательств, предусмотрен-
ных в Аддис-Абебской программе действий. 

17. В качестве «дорожной карты» устойчивого 
развития городов на ближайшие 20 лет будет слу-
жить Новая программа развития городов. Она по-
может сократить масштабы нищеты, повысить ка-
чество жизни и бороться с ухудшением состояния 
окружающей среды, изменением климата и мигра-
цией в городские районы. 

18. Двадцать вторая сессия Конференции сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата даст возможность 
укрепить приверженность совместной работе для 
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принятия стратегических мер в таких областях, как 
изменение климата, устойчивое использование 
природных ресурсов и уменьшение опасности сти-
хийных бедствий. От последствий явления Эль-
Ниньо страдают почти 10 миллионов человек толь-
ко в Центральной Америке. Этот регион является 
весьма уязвимым к экстремальным погодным явле-
ниям и стихийным бедствиям, и поэтому ему необ-
ходимо работать в координации с Организацией 
Объединенных Наций через посредство ее про-
грамм и специализированных учреждений по этим 
вопросам. Поскольку последствия Эль-Ниньо за-
трагивают наиболее уязвимые группы населения, в 
целях предотвращения повторяющихся гуманитар-
ных кризисов в регионе необходимо поощрять фор-
мирование культуры предотвращения бедствий и 
противодействия им. Чрезвычайная помощь обес-
печивает краткосрочное облегчение, но не способ-
ствуют долгосрочной устойчивости. 

19. Ключевое значение для работы Комитета бу-
дут иметь глобализация и взаимозависимость, осо-
бенно в отношении международной миграции и 
развития. Эти вопросы тесно связаны между собой, 
поскольку отсутствие развития заставляет людей 
мигрировать в поисках лучшей жизни. Миграцион-
ный кризис требует принятия стратегических мер, 
нацеленных на устранение его коренных структур-
ных причин. Миграцию уже пора рассматривать не 
как проблему, а как задачу, требующую решения. 
Это неизбежная реальность и проблема, имеющая 
местный, национальный, региональный и глобаль-
ный характер. 

20. В качестве доказательства своей привержен-
ности обязательствам, вытекающим из Повестки 
дня на период до 2030 года и связанных с ней со-
глашений, Гватемала взяла на себя обязательство 
представить свой добровольный национальный об-
зор в ходе следующей сессии политического фору-
ма высокого уровня по устойчивому развитию в 
июле 2017 года. 

21. Г-н Рэттрей (Ямайка) говорит, что при об-
суждении Повестки дня на период до 2030 года Ко-
митет должен помнить, что он создает норматив-
ную основу для рассмотрения вопросов, которые 
непосредственно влияют на качество жизни и не-
редко даже само существование людей. Ему следует 
сосредоточить усилия на обеспечении результатов 

для людей и выполнить обещание никого не оста-
вить без внимания. 

22. Будучи малым островным развивающимся 
государством, Ямайка в полной мере признает 
необходимость активизировать усилия в целях осу-
ществления Программы действий по ускоренному 
развитию малых островных развивающихся госу-
дарств («Путь Самоа»). Основа для мобилизации 
части инвестиционного капитала, который потребу-
ется для обеспечения эффективного осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года, и в частности 
целей в области устойчивого развития, была зало-
жена Аддис-Абебской программой действий. И хотя 
финансовые потребности намного превышают объ-
ем имеющихся государственных ресурсов, общий 
запас глобальных накоплений является достаточ-
ным для удовлетворения этих потребностей. Тем не 
менее, необходимо найти новые и эффективные ме-
тоды стимулирования перераспределения и мобили-
зации этого капитала на цели устойчивого развития. 

23. Хотя Ямайка имеет высокие показатели индек-
са развития человеческого потенциала во многих 
категориях, все еще большие проблемы создает не-
равенство доходов; в 2013 году коэффициент Джи-
ни для Ямайки равнялся 45,5. Вместе со своими 
партнерами по Карибскому сообществу страна ора-
тора призвала к пересмотру критериев исключения 
из категории наименее развитых стран, используе-
мых международными финансовыми учреждения-
ми. Показатель валового внутреннего продукта на 
душу населения должен дополняться данными, ко-
торые учитывают структурные пробелы, препят-
ствующие развитию стран со средним уровнем до-
хода, включая уровни уязвимости, нищеты, сбере-
жений и инвестиций, производительности и инно-
ваций, а также государственных расходов на здра-
воохранение, образование и инфраструктуру. 

24. Недавно в Генеральной Ассамблее премьер-
министр Ямайки заявил, что пришло время между-
народному сообществу объединиться вокруг иници-
ативы в интересах стран со средним уровнем дохо-
да и крупной задолженностью, в основе которой 
лежит принцип, согласно которому странам, кото-
рые имеют структурную уязвимость, например, не-
большие размеры или уязвимость к изменению 
климата, и ответственно и добросовестно обслужи-
вают свою задолженность, должна быть предостав-
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лена помощь в виде инвестиций, благоприятных 
условий в области торговли, передачи технологий, 
безопасности и энергетики. Общие масштабы этой 
проблемы таковы, что эта инициатива не будет бре-
менем для международной системы. Вместе с тем 
помощь, оказанная этим странам в переходе, уже в 
ближайшем будущем позволит им вносить более 
весомый вклад в международную систему. 

25. Г-жа Родригес Абаскаль (Куба) говорит, что 
делегация ее страны надеется принять участие в 
консультациях, которым присущи конструктивный 
диалог и уважение между делегациями и привер-
женность совместной работе на равных условиях с 
учетом различных реалий, возможностей и уровней 
развития каждой страны, с соблюдением при этом 
их пространства для маневра в политике в соответ-
ствии с международным правом и Уставом Органи-
зации Объединенных Наций. Навязывание некон-
сенсусных предложений, которые представляют 
лишь интересы развитых стран, не является подхо-
дящим методом работы для Комитета. Развивающи-
еся страны выбирают свою модель развития в рам-
ках осуществления своего суверенного права, и их 
голоса должны быть услышаны и приняты во вни-
мание. В отношениях между всеми государствами-
членами должно быть место компромиссу, полити-
ческой воле и сотрудничеству. 

26. Ежегодные военные расходы в размере 
1,7 триллиона долларов опровергают утверждения, 
что для искоренения нищеты и недостаточного раз-
вития не существует никаких ресурсов. Конфликты 
между народами должны быть прекращены, и ко-
ренные причины этих конфликтов должны быть 
устранены. Искоренение нищеты во всех ее формах 
и проявлениях, включая крайнюю нищету, является 
важнейшей глобальной задачей и одним из необхо-
димых условий устойчивого развития. 

27. Большинство членов международного сообще-
ства неоднократно отвергали введение односторон-
них принудительных мер, которые мешают дости-
жению народами в полном объеме экономического 
и социального развития, особенно в развивающихся 
странах. Куба решительно отвергает эту практику и 
вновь настоятельно призывает государства воздер-
живаться от принятия и применения в односторон-
нем порядке таких мер, которые несовместимы с 
международным правом и Уставом Организации 

Объединенных Наций. На протяжении более 50 лет 
народ Кубы подвергается экономической, торговой 
и финансовой блокаде, введенной правительством 
Соединенных Штатов Америки. Право на развитие 
на Кубе ограничено негативными последствиями 
блокады, экономический ущерб от которой превы-
шает 753 млрд. долл. США. Несмотря на сохраня-
ющиеся последствия блокады, кубинский народ 
продолжает развивать экономическую и социаль-
ную модель, которую они выбрали суверенным об-
разом в целях создания суверенного, процветающе-
го и стабильного государства. 

28. Изменение климата представляет собой реаль-
ную угрозу для выживания человека и требует вы-
сокого уровня международного сотрудничества. 
Парижское соглашение по Рамочной конвенции Ор-
ганизации Объединенных Наций об изменении 
климата обозначает важную отправную точку, но не 
является достаточным для того, чтобы сохранить 
нашу планету для будущих поколений. Промыш-
ленно развитые страны должны взять на себя от-
ветственность за свой экологический долг, изме-
нить свои нерациональные модели производства и 
потребления, сократить выбросы парниковых газов 
и выполнить взятые обязательства в отношении 
финансирования и передачи технологий развиваю-
щимся странам. Этот процесс должен регулиро-
ваться на основе принципа общей, но дифференци-
рованной ответственности. 

29. Куба подтверждает настоятельную необходи-
мость добиваться установления нового междуна-
родного экономического порядка, основанного на 
справедливости, суверенном равенстве, взаимоза-
висимости, общности интересов и сотрудничестве 
всех государств, независимо от их социально-
экономических систем, который должен позволить 
исправить неравенство и положить конец ныне су-
ществующей несправедливости, ликвидировать 
увеличивающийся разрыв между развитыми и раз-
вивающимися странами и обеспечить справедливое 
экономическое и социальное развитие в интересах 
нынешнего и грядущих поколений. 

30. Сотрудничество Юг-Юг по-прежнему имеет 
важное значение для развития, однако ввиду огра-
ниченности ресурсов оно не может заменить собой 
сотрудничество Север-Юг. Предстоящий четырех-
годичный всеобъемлющий обзор политики предо-
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ставит хорошую возможность для подтверждения 
принципов, которые служат руководством для дея-
тельности Организации Объединенных Наций на 
страновом уровне. Результаты этого обзора должны 
содействовать укреплению принципов многосто-
ронности и международного сотрудничества, а так-
же межправительственного характера Организации 
Объединенных Наций и ее учреждений, фондов и 
программ. Они должны обеспечить возможность 
эффективного реагирования этой системы на по-
требности развивающихся стран и усилия прави-
тельств по искоренению нищеты и достижению 
устойчивого развития. 

31. Г-жа Нгуен (Вьетнам) говорит, что ее делега-
ция с удовлетворением отмечает прогресс, достиг-
нутый в осуществлении Повестки дня на период до 
2030 года; между тем, впереди еще долгий и труд-
ный путь. Комитет должен обеспечить интеграцию 
и развитие всех трех аспектов развития на равной 
основе. В связи с этим он должен принять ком-
плексный, сбалансированный и целостный подход к 
решению таких важных вопросов, как искоренение 
нищеты, финансирование развития, оперативная 
деятельность, глобальный климат и партнерство. 

32. Главной целью является искоренение нищеты; 
учитывая многоаспектный характер этого вопроса, 
его следует решать с учетом всех имеющихся меха-
низмов, стремясь охватить наиболее отставших. 
Международное сообщество должно не только вы-
полнить свои обязательства по предоставлению 
большего объема ресурсов на цели развития, но и 
содействовать формированию более благоприятной 
и предсказуемой среды для создания и эксплуата-
ции новых ресурсов, особенно для тех, кто больше 
всего в этом нуждается. 

33. Достижение целей в области устойчивого раз-
вития зависит от средств осуществления. Поддерж-
ка развивающимся странам, включая финансовую 
помощь, упрощение процедур торговли, передачу 
технологии и укрепление потенциала, имеет осно-
вополагающее значение и должна предоставляться 
с учетом конкретных потребностей и проблем. Со-
трудничество Север-Юг по-прежнему занимает 
центральное место, и выполнение обязательств по 
официальной помощи в целях развития имеет пер-
востепенное значение. Необходимо создать воз-
можности для того, чтобы развивающиеся страны 

могли участвовать в глобальной торговле; эта цель 
может быть достигнута только на основе многосто-
ронней торговой системы, которая является универ-
сальной, основанной на правилах, открытой, транс-
парентной, предсказуемой, недискриминационной и 
справедливой. Необходимы структурные измене-
ния, с тем чтобы устранить диспропорции, дискри-
минацию и неравенство в глобальной торговой си-
стеме и не допускать торговые ограничения и иска-
жения. Развивающиеся страны также сталкиваются 
с проблемой увеличения разрыва в уровне техниче-
ского развития, особенно с проблемой «цифрового 
разрыва»; все заинтересованные стороны должны 
оказывать помощь развивающимся странам в нара-
щивании потенциала и внедрении «зеленых» техно-
логий. 

34. Вьетнам связывает большие надежды с тем, 
что в ближайшее время вступит в силу Парижское 
соглашение, и ускоряет свои внутренние процедуры 
в целях обеспечения ратификации в возможно ко-
роткие сроки. Адаптация к изменению климата 
крайне необходима для выживания и устойчивости 
многих развивающихся стран; развитые страны 
должны и далее играть ведущую роль в области 
финансирования деятельности, связанной с про-
блемой изменения климата, передачи технологий и 
наращивания потенциала развивающихся стран. 

35. Поскольку 70 процентов бедного населения 
мира проживает в странах со средним уровнем до-
хода и сталкивается с проблемами, которые не под-
даются оценке с точки зрения доходов, этим стра-
нам необходимо оказывать более комплексную и 
целенаправленную поддержку, включая финансо-
вую помощь, качественное консультирование по 
вопросам политики и укрепление потенциала, с тем 
чтобы они могли сохранить свои достижения и про-
должать развитие. 

36. Г-н Моралес (Колумбия) говорит, что обяза-
тельство никого не оставить без внимания подразу-
мевает принятие инновационных внутренних и 
международных обязательств, с тем чтобы ликви-
дировать разрывы и обеспечить равенство внутри 
стран и между ними. Технологический разрыв яв-
ляется определяющим фактором в существовании 
социального и экономического неравенства, пре-
пятствующего развитию не только групп населения, 
но и государств, имеющих ограниченный доступ 
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или вообще не имеющих доступа. Механизм содей-
ствия развитию технологий, согласованный в Ад-
дис-Абебской программе действий, должен быть 
осуществлен в полном объеме. 

37. Одним из самых серьезных вызовов в деле до-
стижения устойчивого развития во всех странах яв-
ляется возможность использовать позитивный по-
тенциал миграции. Одной из приоритетных задач 
Комитета в 2016 году будет определение сроков и 
периодичности диалога на высоком уровне по во-
просу о международной миграции и развитии. Про-
ект резолюции по этому вопросу должен обеспе-
чить согласованность между этим диалогом, конфе-
ренцией по принятию глобального договора о без-
опасной, упорядоченной и регулируемой миграции 
в 2018 году и обзором хода осуществления цели 10 
в области устойчивого развития, запланированным 
на 2019 год. 

38. В целях успешного осуществления Повестки 
дня на период до 2030 года требуется благоприят-
ная международная среда, которая поддерживает 
национальные и региональные усилия. Необходимо 
продолжать добиваться конкретного прогресса по 
системным вопросам. В Аддис-Абебской програм-
ме действий не достает той амбициозности, специ-
фичности и конкретности, которые необходимы для 
создания более равных условий и оказания эффек-
тивной поддержки осуществлению Повестки дня на 
период до 2030 года. Система развития Организа-
ции Объединенных Наций должна содействовать 
эффективному осуществлению Повестки дня на пе-
риод до 2030 года путем укрепления институцио-
нального потенциала и национальной ответствен-
ности, что должно найти свое отражение в четырех-
годичном всеобъемлющем обзоре политики. Обзор 
должен обеспечить системе развития Организации 
Объединенных Наций возможность реагировать 
эффективным, скоординированным и конкретным 
образом на потребности стран со средним уровнем 
дохода, которые сталкиваются с серьезными про-
блемами на пути достижения устойчивого развития 
и искоренения нищеты. 

39. Г-н Джаафари (Сирийская Арабская Респуб-
лика) говорит, что для многих народов путь к раз-
витию зависит, во-первых, от развития партнерских 
отношений и, во-вторых, от создания общества, 
свободного от насилия и экстремизма; обе эти цели 

должны быть достигнуты без двойных стандартов и 
на основе уважения национального суверенитета и 
культурных особенностей. Большинство государств 
сталкиваются со своими собственными особыми 
вызовами в области развития, которые не могут 
быть решены путем применения единого для всех 
подхода. В его стране основной проблемой для раз-
вития является распространение терроризма и экс-
тремизма, которые не только подрывают безопас-
ность и стабильность, но и ставят под угрозу прин-
цип сосуществования, который лежит в основе си-
рийской самобытности. Оратор призывает государ-
ства-члены работать добросовестно и беспри-
страстно в целях выполнения своих обязательств в 
соответствии с резолюциями Совета Безопасности 
о борьбе с финансированием терроризма. 

40. Первым делом в осуществлении Повестки дня 
на период до 2030 года следует отменить односто-
ронние экономические меры, которые вводятся про-
тив его страны теми самыми государствами, кото-
рые громче всех заявляют о своей заботе о сирий-
ском народе. Всего лишь несколько дней назад в 
докладе, опубликованном совместно Управлением 
координатора-резидента Организации Объединен-
ных Наций в Сирии и Экономической и социальной 
комиссией для Западной Азии, было указано, что 
односторонние меры, введенные против Сирии Со-
единенными Штатами Америки и Европейским со-
юзом, затрагивают все слои сирийского населения 
во всех секторах, а также препятствуют оказанию 
гуманитарной помощи. Тем временем Израиль не 
только продолжает обращать в свою собственность 
природные ресурсы на оккупированной палестин-
ской территории и оккупированных сирийских Го-
ланах, но и активно содействует затягиванию кри-
зиса в Сирии путем оказания поддержки Фронту 
«Ан-Нусра» и другим вооруженным террористиче-
ским группам в районе разъединения на сирийских 
Голанах в нарушение Соглашения о разъединении. 
Без подлинной международной солидарности и 
партнерства цель никого не оставить без внимания 
по-прежнему будет лишь пустым лозунгом. 

41. Г-н Перера (Шри-Ланка) говорит, что Повест-
ка дня на период до 2030 года представляет собой 
перспективный план действий, который способен 
преобразить жизнь миллиардов людей. На этапе 
осуществления государства-члены должны покон-
чить с нищетой и голодом; уберечь планету от де-
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градации; и обеспечить, чтобы все люди могли 
жить в условиях процветания и благополучия. 

42. Его страна первой в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе создала министерство по вопросам устой-
чивого развития и в качестве нынешнего Председа-
теля Азиатско-тихоокеанского форума по устойчи-
вому развитию имеет также уникальную возмож-
ность осуществить цели в области устойчивого раз-
вития на национальном уровне, тем самым создав 
прецедент для региона. Национальный закон об 
устойчивом развитии, который в настоящее время 
находится на рассмотрении парламента, призван 
способствовать разработке национальной политики 
и стратегии в области устойчивого развития и обес-
печить соответствующие правовые и организацион-
ные рамки, в которых министерства, местные орга-
ны власти и учреждения государственного сектора 
будут иметь мандат для проведения ревизий и пред-
ставления ежегодных докладов о ходе осуществле-
ния. 

43. Министерство по вопросам устойчивого раз-
вития приступило к разработке «дорожной карты» 
устойчивого развития на национальном уровне для 
целей планирования инклюзивного преобразования 
и инициировало создание на национальном уровне 
и на уровне провинций платформ взаимодействия в 
целях устойчивого развития с участием представи-
телей политических и административных структур, 
местных органов власти, гражданского общества, 
научных кругов, частного сектора, учреждений по 
вопросам развития, женщин и молодежи. Конечная 
цель состоит в том, чтобы создать модель для осу-
ществления целей в области устойчивого развития 
в три этапа: 2017–2020 годы; 2020–2025 годы; и 
2025–2030 годы. 

44. В Шри-Ланке нищета является серьезной про-
блемой. За семь лет до 2015 года его стране удалось 
сократить вдвое масштабы нищеты на националь-
ном уровне, однако нищета по-прежнему является 
наиболее серьезным препятствием на пути разви-
тия. Поэтому экономическое развитие должно идти 
рука об руку с устойчивым развитием. Правитель-
ство его страны провозгласило 2017 год годом 
освобождения от нищеты. 

45. В целях достижения устойчивого развития 
страна должна жить в мире с собой и другими 
странами. После 30-летнего конфликта недавние 

политические преобразования в его стране создали 
возможности для миростроительства. Также необ-
ходимы благое управление, верховенство права и 
уважение прав человека. Нынешний политический 
климат в стране оратора обеспечивает благоприят-
ные условия для достижения этих целей. 

46. Шри-Ланка практически достигла цели все-
общего начального образования и добилась про-
гресса в деле достижения гендерного равенства в 
сфере образования. Показатели детской и материн-
ской смертности значительно снизились. Она также 
уделяет первоочередное внимание борьбе с 
ВИЧ/СПИДом и другими заболеваниями. В сентяб-
ре 2016 года Всемирная организация здравоохране-
ния объявила Шри-Ланку страной, свободной от 
малярии. 

47. Решение проблемы изменения климата имеет 
ключевое значение для сохранения планеты для бу-
дущих поколений. В этой связи его страна подписа-
ла Парижское соглашение и 21 сентября 2016 года 
сдала на хранение ратификационную грамоту. 

48. Г-жа Кришнамурти (Индонезия) говорит, что 
страны с формирующейся рыночной экономикой и 
развивающиеся страны сталкиваются с серьезными 
трудностями, включая замедление роста в странах с 
развитой экономикой и низкие цены на сырьевые 
товары. Островные страны и население прибреж-
ных территорий уже страдают от серьезных клима-
тических последствий, включая повышение уровня 
моря и более продолжительные и интенсивные пе-
риоды жары. Вместе с тем на основе коллективных 
действий преодоление этих трудностей представля-
ется возможным. Комитет играет ключевую роль в 
выработке консенсуса в поддержку осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года и должен при-
лагать активные усилия в деле интеграции всех 
трех компонентов устойчивого развития. 

49. Для обеспечения того, чтобы никто не был за-
быт, важное значение имеют инклюзивный рост и 
всеобщее процветание. Оживить торговлю и приток 
инвестиций можно путем использования техноло-
гий и инноваций в целях создания рабочих мест и 
повышения производительности. Первостепенное 
значение для современной экономики, включая «го-
лубую» экономику, имеет расширение связей на ос-
нове развития инфраструктуры. Существуют воз-
можности для налаживания партнерских связей и 
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сотрудничества, и они должны учитывать потреб-
ности конкретных стран и общин, для которых 
должны разрабатываться специальные программы. 
Одной из неотложных приоритетных задач является 
развитие потенциала для оценки и применения со-
ответствующих технологий к местным условиям; в 
случае необходимости, для оказания помощи стра-
нам в их усилиях в области развития должен предо-
ставляться особый и дифференцированный режим. 
Работа по старинке не приведет к необходимым 
преобразованиям. Необходим новый уровень взаи-
модействия для всей системы Организации Объ-
единенных Наций; система развития должна дей-
ствовать как единое целое и быть готова оказывать 
целенаправленную и специализированную под-
держку. Четырехгодичный всеобъемлющий обзор 
политики будет иметь важное значение для уточне-
ния концепции новой роли этой системы. 

50. Индонезия включила цели в области устойчи-
вого развития в свой среднесрочный план развития. 
Она будет использовать рамки этих целей для 
улучшения планирования, координации, осуществ-
ления, мониторинга и оценки своих программ в об-
ласти развития. 

51. Г-н Раи (Папуа-Новая Гвинея) говорит, что 
уроки, извлеченные из целей развития, сформули-
рованных в Декларации тысячелетия, должны по-
мочь государствам в реализации целей в области 
устойчивого развития в интересах народов и стран 
и тем самым обеспечить преобразующее устойчи-
вое будущее. Папуа — Новая Гвинея разработала 
национальную стратегию в области ответственного 
устойчивого развития, которая является основой 
для рассмотрения и интеграции действий в интере-
сах устойчивого развития. Хотя многое еще пред-
стоит сделать, Повестка дня на период до 2030 года 
привела к изменению системы представлений о 
подходах стран к национальному развитию. Дей-
ствительно своевременное начало работы над це-
лями в области устойчивого развития резко контра-
стирует с тем, как обстояло дело с целями в области 
развития, сформулированными в Декларации тыся-
челетия. 

52. Ключевое значение для успешного осуществ-
ления Повестки дня на период до 2030 года на 
страновом уровне имеют национальное руковод-
ство, ответственность и пространство для маневра в 

политике. Внешние партнерские связи и сотрудни-
чество в целях развития, включая сотрудничество 
по линии Юг-Юг и по линии Север-Юг, будут спо-
собствовать национальным усилиям, и первое 
должно дополнять, а не подменять собой второе. 
Сотрудничество в целях развития должно согласо-
вываться с национальной политикой и стратегиями 
в области развития и способствовать укреплению 
национального потенциала в областях, определен-
ных национальными властями. 

53. В стране оратора, как и во многих других 
странах, для поддержки Повестки дня на период до 
2030 года необходимы пользующиеся доверием и 
своевременные дезагрегированные данные. Для 
этой цели ключевыми аспектами сотрудничества в 
целях развития являются наращивание потенциала, 
оказание технической помощи и передача техноло-
гий. Централизованный банк данных и статистики, 
охватывающий цели в области устойчивого разви-
тия и связанные с ними задачи и показатели, будет 
содействовать процессу последующей деятельности 
и обзора. Партнеры по развитию, такие как Австра-
лия и Организация Объединенных Наций, признали 
эту потребность и сотрудничают с Папуа-Новой 
Гвинеей в целях укрепления ее национального ста-
тистического управления. 

54. Политический форум высокого уровня по 
устойчивому развитию проделал конструктивную 
работу и его результаты помогли стране оратора 
сформировать ее задачи в области устойчивого раз-
вития. Принцип учета интересов каждого отражает 
важность поощрения и защиты прав человека в бла-
гоприятных условиях в интересах устойчивого раз-
вития. Один из ключевых элементов этого принци-
па касается неблагоприятных последствий измене-
ния климата. Малые островные развивающиеся 
государства особенно уязвимы к этим последствиям 
и сталкиваются с такими проблемами, как повыше-
ние уровня моря, утрата пахотных земель, подкис-
ление океана и неблагоприятные погодные условия. 
Страны, которые еще не ратифицировали Париж-
ское соглашение, должны сделать это незамедли-
тельно; скорейшее осуществление Соглашения убе-
дит народы и страны, находящиеся на переднем 
крае борьбы с изменением климата, в том, что они 
не будут забыты. 
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55. Ключевым вопросом устойчивого развития 
для Папуа — Новой Гвинеи, в качестве государства-
архипелага, является состояние, продуктивность и 
жизнеспособность океанов. Поддержав цель 14 в 
области устойчивого развития в ходе процесса Ра-
бочей группы открытого состава и в процессе кон-
сультаций на период после 2015 года, его страна 
продолжает подчеркивать важность сохранения и 
рационального использования океанов и морей, со-
стояние которых находится под угрозой в первую 
очередь в результате деятельности человека, такой, 
например, как незаконный, несообщаемый и нере-
гулируемый рыбный промысел и действия, приво-
дящие к загрязнению и подкислению. В этой связи 
конференция Организации Объединенных Наций на 
высоком уровне по достижению цели 14 в области 
устойчивого развития должна содействовать акти-
визации действий в повестке дня в области разви-
тия, касающихся морей и океанов. Кроме того, че-
тырехгодичный всеобъемлющий обзор политики 
должен стать для системы развития Организации 
Объединенных Наций надлежащим ориентиром в ее 
усилиях по оказанию помощи странам в осуществ-
лении Повестки дня на период до 2030 года. 

56. Г-н Собрал Дуарти (Бразилия) говорит, что 
политический форум высокого уровня по устойчи-
вому развитию продемонстрировал, что хотя мно-
гие страны добились успехов в деле осуществления 
целей в области устойчивого развития, как и при 
осуществлении целей в области развития, сформу-
лированных в Декларации тысячелетия, основное 
внимание оказанию помощи в целях развития уде-
ляло небольшое число развитых стран. Следует 
четко понимать, что цели в области устойчивого 
развития должны осуществлять все страны, в том 
числе развитые страны, и система развития Органи-
зации Объединенных Наций должна адаптироваться 
к выполнению этой задачи. 

57. Его делегация предлагает Комитету и Эконо-
мическому и Социальному Совету созвать совмест-
ное заседание, на котором Департамент по эконо-
мическим и социальным вопросам и Управление по 
финансированию развития могли бы провести бри-
финг для членов Комитета и Совета о механизмах 
последующих действий в отношении Аддис-
Абебской программы действий. На таком заседании 
можно было бы провести оценку пробелов в люд-
ских, финансовых и бюджетных ресурсах и объеди-

нить их для того, чтобы сделать эти механизмы бо-
лее эффективными. 

58. Подготовленный Комитетом проект резолю-
ции, касающийся четырехгодичного всеобъемлю-
щего обзора политики, должен обеспечить возмож-
ность системе развития Организации Объединен-
ных Наций оказывать надлежащую поддержку раз-
витию национального потенциала и проведению 
обзора и контроля за осуществлением целей в обла-
сти устойчивого развития. Учреждения, фонды и 
программы должны внести свой вклад в создание 
международной обстановки, которая ведет к полно-
му искоренению нищеты и достижению целей 
устойчивого развития на глобальном и местном 
уровнях. 

59. Конференция Организации Объединенных 
Наций по жилью и устойчивому городскому разви-
тию (Хабитат-III) явилась уникальной возможно-
стью обсудить быстрый рост численности город-
ского населения, явление, которое будет продол-
жаться, в первую очередь в развивающихся странах, 
в течение последующих 30 лет. Новая программа 
развития городов отвечает потребностям все более 
урбанизированной планеты и необходимости вклю-
чения местных правительств и представителей 
гражданского общества в процессы принятия реше-
ний. 

60. Бразилия ратифицировала Парижское согла-
шение; ее определяемый на национальном уровне 
вклад является одним из самых масштабных как 
среди развитых, так и среди развивающихся стран и 
предполагает сокращение выбросов парниковых га-
зов к 2030 году на 43 процента. Бразилия также 
включает цели в области устойчивого развития в 
кратко -, средне- и долгосрочные стратегии. Вместе 
с тем успешные результаты на глобальном уровне 
могут быть достигнуты только в том случае, если 
будут предоставлены ресурсы, которые соответ-
ствуют масштабам и преобразовательному характе-
ру целей в области устойчивого развития. 

61. Г-жа Мендельсон (Соединенные Штаты Аме-
рики) говорит, что тот импульс, который привел к 
достижениям прошлого года, необходимо сохра-
нить, с тем чтобы продемонстрировать, что Органи-
зация Объединенных Наций и Комитет в частности 
могут добиться еще больших успехов. Проект резо-
люции о четырехгодичном всеобъемлющем обзоре 
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политики, например, предоставит возможность ока-
зать содействие реформированию различных учре-
ждений Организации Объединенных Наций, зани-
мающихся оказанием помощи в целях развития и 
гуманитарной помощи, а также повысить эффек-
тивность их деятельности. 

62. Неудачная попытка Комитета весной 2016 года 
активизировать свою деятельность поставила под 
сомнение его ценность в качестве динамичного фо-
рума для нахождения решений самых насущных 
экономических, социальных и экологических про-
блем. Комитету необходимо адаптироваться, с тем 
чтобы реально решать глобальные приоритеты в 
области развития. Ресурсы ограничены, и важно не 
растратить их напрасно в спорах из-за мелких и не 
относящихся к делу вопросов. Комитет не может 
позволить себе повторения ошибок, допущенных на 
предыдущей сессии, в ходе которой сроки пред-
ставления проектов резолюций постоянно наруша-
лись и переговоры продолжались и после офици-
ального закрытия сессии. Он должен завершить 
свою работу эффективно и своевременно. Если Ко-
митет не будет действовать в более достойной и 
профессиональной манере, ее делегация будет счи-
тать его работу менее актуальной и поэтому будет 
выделять меньше времени для переговоров, а также 
будет более склонна требовать проведения голосо-
вания по спорным проектам резолюций. 

63. Ее делегация твердо убеждена в том, что госу-
дарства-члены действительно могут работать сооб-
ща в целях выработки конкретных решений самых 
сложных мировых проблем, о чем свидетельствует 
ряд многосторонних мероприятий высокого уровня, 
проведенных в прошлом году. Хотя вполне вероят-
но, что консенсус не всегда будут в пределах дося-
гаемости, ключ к успеху состоит в том, чтобы об-
щаться своевременно и часто и не позволять накап-
ливаться недоверию. Важно вести совместную ра-
боту для обеспечения того, чтобы проекты резолю-
ций, которые будут приниматься Комитетом, были 
приведены в соответствие с Повесткой дня на пери-
од до 2030 года, Аддис-Абебской программой дей-
ствий и другими недавними преобразующими, мно-
госторонними соглашениями, и чтобы Комитет 
обеспечивал политическое руководство системой 
развития Организации Объединенных Наций для 
осуществления таких соглашений и проводил оцен-
ку их результатов. 

64. Г-н Педерсен (Норвегия) говорит, что осу-
ществление Повестки дня на период до 2030 года, 
Аддис-Абебской программы действий и Парижско-
го соглашения требует новых стратегических парт-
нерств на всех уровнях в целях искоренения нище-
ты на основе устойчивого развития. Ключевое зна-
чение имеют национальные меры по осуществле-
нию. 

65. Его страна представила свой национальный 
добровольный обзор политическому форуму высо-
кого уровня по устойчивому развитию и теперь 
надеется на ускорение осуществления целей в обла-
сти устойчивого развития на национальном уровне 
и на основе международного сотрудничества. Пред-
ставляя добровольный обзор Норвегии, премьер-
министр Норвегии подчеркнул, что эти цели явля-
ются основным средством для устранения корен-
ных причин нищеты, и обратил особое внимание 
как на универсальный характер повестки дня, так и 
на необходимость международной солидарности. 
Нищета является неприемлемой и может быть ис-
коренена; необходимо активизировать коллектив-
ные усилия в целях предотвращения и сдерживания 
конфликтов, создания базовой инфраструктуры и 
охвата наиболее уязвимых слоев населения. Его 
страна будет продолжать оказывать существенную 
финансовую помощь в объемах, намного превыша-
ющих целевой показатель для официальной помо-
щи в целях развития в размере 0,7 процента. 

66. Свою часть работы должна проделать и Орга-
низация Объединенных Наций; четырехгодичный 
всеобъемлющий обзор политики предоставит воз-
можность преобразовать систему развития Органи-
зации Объединенных Наций в более стратегиче-
скую, скоординированную и целенаправленную си-
стему, которая принимает надлежащие и своевре-
менные меры. Организация Объединенных Наций 
должна направлять свои основные усилия туда, где 
потребности являются наибольшими и где она мо-
жет оказать наибольшее воздействие. Требуется 
дифференцированный подход, основанный на усло-
виях в каждой стране. 

67. Движущей силой перемен является финанси-
рование. Основные ресурсы по-прежнему имеют 
решающее значение, особенно в том, что касается 
нормативных функций и консультирования по во-
просам политики, и необходимо улучшить распре-
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деление бремени. Повышению эффективности ос-
новных ресурсов будет способствовать соблюдение 
принципа полного возмещения расходов. Следует 
увеличить финансирование за счет «подобных ос-
новным» средств, особенно тех, которые являются 
стимулами для органов Организации Объединен-
ных Наций к совместной работе. Организация Объ-
единенных Наций должна действовать с большим 
единством на страновом уровне. В этой связи необ-
ходимым условием является независимый коорди-
натор-резидент с полномочиями и достаточными 
ресурсами. 

68. Для достижения целей в области устойчивого 
развития на всех уровнях необходимы ответствен-
ность, лидерство и партнерства. Система Организа-
ции Объединенных Наций должна поддерживать 
осуществление и поощрять последовательные и 
подотчетные последующие действия всеми и для 
всех. Его страна будет работать с другими делега-
циями, чтобы найти конструктивные пути укрепле-
ния работы Комитета и обновления его повестки 
дня, с тем чтобы обеспечить актуальность, резуль-
тативность и повышение эффективности. Работать 
«как всегда» больше нельзя. 

69. Г-жа Гуадей (Эфиопия) говорит, что Комитету 
следует сосредоточить внимание на определении 
практических проблем и решений в поддержку 
осуществления Повестки дня на период до 
2030 года. Эта работа была начата в беспокойное 
время; тем не менее Повестка дня может позволить 
решить проблемы, если она будет осуществляться 
на всеобъемлющей и сбалансированной основе. 
Мир располагает достаточными финансовыми и 
людскими ресурсами для ликвидации нищеты, 
адаптации к изменению климата и урегулирования 
природных и гуманитарных кризисов. Необходимо 
подлинное и активное глобальное партнерство, с 
тем чтобы на основе коллективной ответственно-
сти, согласно дифференцированным способностям, 
можно было бы обеспечить достойную жизнь и 
процветание для всех народов. 

70. Поскольку обязательства в контексте Аддис-
Абебской программы действий еще не выполнены, 
крайне важно обеспечить мобилизацию финансо-
вых ресурсов из всех источников и привести их в 
соответствие с целями в области устойчивого раз-
вития. Прямые иностранные инвестиции должны 

быть приведены в соответствие с национальными 
приоритетами в области развития, и с помощью 
надежных механизмов последующей деятельности 
и контроля следует укрепить институциональную 
координацию. Для достижения инклюзивного и 
устойчивого развития решающее значение имеет 
создание благоприятных условий. 

71. Парижское соглашение должно быть выполне-
но в полном объеме; в частности, для развиваю-
щихся стран, особенно наиболее уязвимых стран, 
необходимы новые и дополнительные финансовые 
ресурсы и передача технологии. Ее страна обязует-
ся ратифицировать Соглашение в 2016 году. 

72. Признавая, что обеспечение развития является 
главной ответственностью национальных прави-
тельств, Эфиопия продолжает ставить задачу иско-
ренения нищеты в центр своей повестки дня в об-
ласти развития и приступила к реализации целей в 
области устойчивого развития. Несмотря на не-
устойчивую международную экономическую об-
становку, в стране оратора сохраняются чрезвычай-
но быстрые темпы роста, что способствует повы-
шению благосостояния людей и конкурентоспособ-
ности. Эфиопия принимает меры к тому, чтобы к 
2025 году стать устойчивой к изменению климата 
страной со средним уровнем дохода и нулевым 
уровнем выбросов углерода. Тем не менее, в своих 
национальных усилиях в целях развития она стал-
кивается с рядом препятствий, включая отсутствие 
благого управления, безработицу, низкий уровень 
экспорта, рост дефицита торгового баланса и воз-
действие явления Эль-Ниньо. Существует необхо-
димость в укреплении и активизации международ-
ной поддержки и сотрудничества; Повестка дня на 
период до 2030 года может быть осуществлена в 
интересах всех только благодаря активному взаи-
модействию на глобальном уровне. 

73. Г-н Бланшар (Канада) говорит, что в мире, 
где слабый экономический рост, по всей видимости, 
стал нормой, Комитету необходимо подумать, что-
бы его работа способствовала достижению целей в 
области устойчивого развития, включая меры, кото-
рые стимулируют экономический рост и развитие и 
обеспечивают ликвидацию нищеты и голода, содей-
ствуют расширению инвестиций частного сектора в 
целях устойчивого развития, а также привлекают 
капитал в районы, которые глобальные инвестици-
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онные потоки традиционно обходят, такие как ма-
лые островные развивающиеся государства и 
наименее развитые страны, полностью сохраняя 
при этом социальную и экологическую составляю-
щую таких действий. 

74. В своем подходе к Повестке дня на период до 
2030 года страна оратора исходит из глубокого 
убеждения в том, что источником силы является 
разнообразие. Канада будет поощрять меры, 
направленные на укрепление социальной интегра-
ции, межкультурного диалога и взаимопонимания, 
терпимости и взаимного уважения, плюрализма и 
мирного сосуществования. На международном 
уровне она в соответствии с Повесткой дня пере-
ориентирует свою помощь на наиболее бедных и 
уязвимых, особенно в нестабильных государствах. 
Она надеется на расширение сотрудничества и уча-
стие новых субъектов для решения глобальных за-
дач новаторскими методами, которые повышают 
эффективность в области наращивания потенциала, 
торговли, управления, гендерного равенства и без-
опасности для обеспечения того, чтобы никто не 
был забыт и чтобы наиболее отставшие получили 
помощь в первую очередь. 

75. Что касается Парижского соглашения, то пре-
мьер-министр Канады заявил, что развивающиеся 
страны не должны подвергаться наказанию за про-
блемы, которые созданы не ими, и должны иметь 
равный доступ к возможностям для чистого роста, 
которыми пользуются развитые страны. Работа те-
кущей сессии Комитета должна проходить в духе 
сотрудничества и партнерства; для осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года необходимы 
коллективные действия. 

76. Г-н Адеойе (Нигерия) говорит, что семьдесят 
первая сессия Генеральной Ассамблеи проложит 
путь для осуществления Повестки дня на период до 
2030 года. В этой связи работа Комитета должна со-
здать мощный механизм осуществления, быть 
нацелена на ликвидацию нищеты и осуществление 
всех трех компонентов устойчивого развития на ос-
нове сбалансированного, скоординированного и 
комплексного подхода. 

77. Страны имеют обязательство осуществлять 
цели в области устойчивого развития, в частности, 
путем пресечения незаконных финансовых потоков 
и разработки механизмов для возвращения соответ-

ствующих ресурсов и активов в страны происхож-
дения; устранения ограничительных торговых мер 
и несправедливых барьеров на пути международ-
ной торговли; и обеспечения транспарентности 
международной финансовой системы. Его страна 
сохраняет приверженность Абуджийской деклара-
ции, принятой в ходе африканского регионального 
подготовительного совещания в связи с Конферен-
цией Организации Объединенных Наций по жилью 
и устойчивому городскому развитию (Хабитат III). 
Необходимо увеличить объем финансирования для 
покрытия роста жилищных потребностей мигран-
тов из сельских районов в города. 

78. Г-н Писаревич (Беларусь) говорит, что сла-
бый рост глобальной экономики, неопределенные 
перспективы и, прежде всего, отсутствие геополи-
тической нестабильности оказывают негативное 
воздействие на усилия по искоренению нищеты и 
неравенства при осуществлении Повестки дня на 
период до 2030 года. Поскольку решения, касающи-
еся мировой экономики, являются прерогативой не 
Организации Объединенных Наций, а других орга-
низаций и механизмов, таких как Группа двадцати, 
Организация Объединенных Наций не может ис-
пользовать весь свой потенциал для решения вызо-
вов устойчивого развития. Поэтому ей следует 
установить более плодотворное взаимодействие с 
такими механизмами, особенно с Группой двадца-
ти, с которой она должна сотрудничать в области 
устойчивого развития на взаимодополняющей ос-
нове. Для обсуждения приоритетных вопросов 
устойчивого развития следует проводить консуль-
тации между государствами — членами Организа-
ции Объединенных Наций и Группой двадцати 
накануне ее встреч на высшем уровне. 

79. Поскольку одной из важнейших новых тен-
денций является региональная интеграция, регио-
нальные блоки начинают играть такую же самосто-
ятельную роль, которая до недавнего времени была 
прерогативой лишь государств. Существует необхо-
димость установить механизмы сотрудничества 
между региональными процессами, аналогичные 
механизмам сотрудничества, которые существуют 
для государств. Беларусь, которая является актив-
ным участником целого ряда региональных инте-
грационных процессов, убеждена в преимуществах 
укрепления сотрудничества между региональными 
инициативами. В целях содействия подходу, кото-
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рый можно было бы назвать «интеграция интегра-
ций», Беларусь при содействии Европейской эконо-
мической комиссии Организации Объединенных 
Наций проведет в Минске международную конфе-
ренцию по этой теме. Результаты конференции 
должны внести вклад в дело продвижения целей 
устойчивого развития через призму процессов ре-
гиональной интеграции. 

80. Ключевой посыл целей в области устойчивого 
развития — никого не оставить в стороне — должен 
относиться не только к отдельным лицам и группам 
людей, как многие это трактуют, но и к государ-
ствам и группам государств. Вряд ли можно ска-
зать, что Организация Объединенных Наций обес-
печивает инклюзивность в отношении всех групп 
государств, особенно государств со средним уров-
нем дохода. Проблемы в области устойчивого раз-
вития, с которыми сталкиваются эти государства, 
хорошо известны, однако в системе Организации 
Объединенных Наций нет никаких четких механиз-
мов сотрудничества с этими странами. Они являют-
ся единственной группой стран, которая не имеет 
программного документа о сотрудничестве с Орга-
низацией Объединенных Наций, например, страте-
гии или плана действий. Следовательно, взаимо-
действие осуществляется по принципу ad hoc, 
т.е. сегодня может быть так, а завтра иначе. Необ-
ходимо изменить ситуацию и приступить к разра-
ботке плана действий Организации Объединенных 
Наций по сотрудничеству со странами со средним 
уровнем дохода. 

81. Членам Комитета следует без колебаний про-
двигать идеи, которые на первый взгляд могут ка-
заться странными. Например, энергетика чрезвы-
чайно важна для осуществления Повестки дня на 
период до 2030 года, поскольку она неразрывно 
связана с изменением климата, экономическим ро-
стом, продовольственной безопасностью и другими 
глобальными вызовами, однако в системе Органи-
зации Объединенных Наций нет целостного подхо-
да к этой теме. Отдельные ее элементы рассматри-
ваются различными организациями, от Междуна-
родного агентства по атомной энергии и Организа-
ции Объединенных Наций по промышленному раз-
витию до Международного агентства по возобнов-
ляемым источникам энергии. В этой связи выдви-
нутое Беларусью некоторое время тому назад пред-
ложение о формировании комплексной энергетиче-

ской повестки дня Организации Объединенных 
Наций остается весьма актуальным и может быть 
реализовано путем принятия резолюции Генераль-
ной Ассамблеи. 

82. Улучшение методов работы Организации и 
синхронизация деятельности ее различных струк-
тур, безусловно, имеют важное значение для осу-
ществления Повестки дня на период до 2030 года, 
но не должны становиться бесконечными процес-
сами или самоцелью. Организация Объединенных 
Наций и ее государства-члены не должны стано-
виться заложниками бюрократии и формализма, по-
скольку за Повесткой дня стоят реальные человече-
ские судьбы. 

83. Г-н аль-Нуайми (Объединенные Арабские 
Эмираты) говорит, что, хотя невозможно принять 
отдельную резолюцию по каждой цели в области 
устойчивого развития, он надеется, что Комитет бу-
дет должным образом учитывать все аспекты По-
вестки дня на период до 2030 года. Он напоминает 
государствам-членам о том, что одним из основных 
препятствий на пути развития многих народов яв-
ляется иностранная оккупация, и настоятельно при-
зывает их помнить о правах государств-
наблюдателей. Важно устранить коренные причины 
нищеты и конфликтов на основе резолюций, в кото-
рых подчеркивается всеобщий доступ к минималь-
ным стандартам для достойной жизни, включая до-
ступ к чистой питьевой воде, медицинским услу-
гам, образованию, энергетике и информационно-
коммуникационным технологиям. 

84. Страна оратора резко снизила себестоимость 
солнечной энергии, благодаря чему этот сектор 
начал вносить важный вклад в экономический рост 
и создание рабочих мест. Объединенные Арабские 
Эмираты стали одной из первых стран в своем ре-
гионе, ратифицировавших Парижское соглашение. 
Его страна считает, что устойчивое развитие не мо-
жет быть достигнуто без участия женщин, и под-
тверждением ее приверженности делу учета ген-
дерной проблематики является тот факт, что среди 
членов ее кабинета министров насчитывается пять 
женщин. В Объединенных Арабских Эмиратах в 
атмосфере религиозной и культурной терпимости 
бок о бок живут представители более 200 нацио-
нальностей; исходя из убежденности, что экстре-
мистские идеологии являются наибольшим препят-
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ствием на пути развития, правительство его страны 
назначило государственного министра по вопросам 
терпимости. 

85. Объединенные Арабские Эмираты включают 
цели в области устойчивого развития в свой нацио-
нальный план развития, Перспективу ОАЭ до 
2021 года, и гордятся тем, что являются страной, 
которая в расчете на душу населения вносит один 
из самых больших в мире вкладов в официальную 
помощь в целях развития, равный 1 проценту от ее 
ВВП. В предстоящем году страна оратора будет 
принимать у себя ряд крупных международных ме-
роприятий, посвященных устойчивому развитию, и 
надеется, что на предстоящей конференции Хабитат 
III будет принята новая программа развития горо-
дов. 

86. Г-жа Лодхи (Пакистан) говорит, что в 
2015 году была разработана новая глобальная пара-
дигма развития, одобренная и принятая всеми стра-
нами. Повестка дня на период до 2030 года и Па-
рижское соглашение возродили веру в многосто-
ронний подход и международное сотрудничество в 
целях развития, но при этом поставили важные за-
дачи в плане осуществления и руководства. Следует 
укреплять политическую поддержку и ответствен-
ность. Некоторые из проблем, с которыми сталки-
ваются развивающиеся страны, такие как измене-
ние климата, голод и нищета, не могут быть реше-
ны без всеобъемлющих механизмов поддержки; 
важной проверкой нового глобального партнерства 
станет наличие соответствующих ресурсов. Аддис-
Абебская программа действий обеспечивает резуль-
таты, дополняющие средства, предусмотренные в 
самой Повестке дня на период до 2030 года, и важ-
ным источником финансирования для многих раз-
вивающихся стран, особенно малых островных раз-
вивающихся государств и наименее развитых стран, 
по-прежнему являются обязательства по официаль-
ной помощи в целях развития. Для того чтобы По-
вестка дня на период до 2030 года продолжала иг-
рать центральную роль, необходимы последующие 
меры и периодические обзоры. 

87. Тематические обсуждения и национальные об-
зоры в ходе политического форума высокого уровня 
по устойчивому развитию показали, что междуна-
родное сообщество движется в правильном направ-
лении, однако многое еще предстоит сделать. По-

этому Комитет должен учитывать цели и задачи в 
области устойчивого развития в своей повестке дня. 
Круг вопросов, охватываемых целями в области 
устойчивого развития, и их универсальный харак-
тер обуславливают необходимость новой калибров-
ки системы развития Организации Объединенных 
Наций, с тем чтобы принять во внимание институ-
циональные, организационные, функциональные, 
финансовые и оперативные аспекты. Одной из про-
блем по-прежнему является институциональная пе-
ренастройка и инерция в системах управления; Ор-
ганизация Объединенных Наций должна начать 
оперативно реагировать на возникающие потребно-
сти развивающихся стран на транспарентной и ин-
клюзивной основе. Четырехгодичный всеобъемлю-
щий обзор политики предоставляет возможность 
для решения этой проблемы на комплексной осно-
ве. 

88. Пакистан всегда подчеркивал роль торговли в 
процессе развития. Сохраняющееся неравенство в 
международных экономических и торговых систе-
мах необходимо устранить. Остаются нерешенными 
многие проблемы развивающихся стран, связанные 
с сельским хозяйством, ненадлежащим использова-
нием субсидий, правами интеллектуальной соб-
ственности и непрозрачным и ограниченным при-
менением различных стандартов. Для достижения 
целей в области устойчивого развития необходимо 
будет расширять сотрудничество в целях ликвида-
ции неравенства и обеспечения инклюзивности в 
области торговли, финансов и инвестиций. 

89. Одной из определяющих проблем современ-
ности является изменение климата. Вызывает удо-
влетворение тот факт, что 62 государства-участ-
ника, на долю которых приходится примерно 
52 процента общих глобальных выбросов парнико-
вых газов, ратифицировали Парижское соглашение. 
Пакистан подписал Соглашение в тот день, когда 
оно было открыто для подписания, и сохраняет 
приверженность делу его осуществления; он при-
ступил к процедурам для скорейшей ратификации. 

90. Право на самоопределение закреплено в Уста-
ве Организации Объединенных Наций. В ходе осу-
ществления Повестки дня на период до 2030 года 
нельзя упускать из виду страдания народов, живу-
щих в условиях колониальной и иностранной окку-
пации. Препятствия для полного осуществления 
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ими своего права на самоопределение должны быть 
устранены, с тем чтобы они могли достичь соци-
ально-экономического развития и осуществить цели 
в области устойчивого развития. Они не должны 
быть забыты. 

91. Г-н Сайкал (Афганистан) говорит, что сред-
несрочный обзор на высоком уровне хода осу-
ществления Стамбульской программы действий для 
наименее развитых стран и политический форум 
высокого уровня по устойчивому развитию будут 
служить ориентиром для процесса устойчивого раз-
вития и явились хорошей возможностью для обмена 
мнениями по общим вызовам, передовой практике и 
извлеченным урокам. Путем принятия на вооруже-
ние комплексного подхода к устойчивому развитию 
и выполнения обещания никого не оставить без 
внимания следует укреплять согласованность в си-
стеме Организации Объединенных Наций. Это 
означает удовлетворение потребностей стран, нахо-
дящихся в особой ситуации, в частности наименее 
развитых стран, не имеющих выхода к морю разви-
вающихся стран и стран, находящихся в состоянии 
конфликта и в постконфликтных ситуациях, кото-
рые всегда сталкиваются с уникальными трудно-
стями, с учетом того, что конфликт не только пре-
пятствует достижениям в области развития, но и 
обращает их вспять. Комитету следует уделять пер-
воочередное внимание укреплению взаимосвязи 
между миром и безопасностью и развитием. В этой 
связи в проекты принимаемых Комитетом резолю-
ций и документов необходимо включать цель 16 в 
области устойчивого развития. 

92. Обязательства в области финансирования раз-
вития, принятые в Аддис-Абебе, должны быть вы-
полнены. Действительно, официальная помощь в 
целях развития, особенно для наименее развитых 
стран и развивающихся стран, не имеющих выхода 
к морю, имеет ключевое значение для поддержки 
устойчивого развития и экономического роста. 
Между тем, Афганистан ратифицирует Парижское 
соглашение, поскольку он является в высшей сте-
пени уязвимым к последствиям изменения климата, 
несмотря на то, что он вообще-то не несет ответ-
ственности за эту проблему. Международное сооб-
щество должно выполнить свои финансовые обяза-
тельства по отношению к развивающимся странам, 
с тем чтобы укрепить их способность адаптиро-
ваться. 

93. Важно наладить синергические связи между 
среднесрочным обзором на высоком уровне и По-
весткой дня на период до 2030 года. Кроме того, 
обеспечению более эффективного осуществления 
целей в области устойчивого развития будет спо-
собствовать своевременное осуществление Сендай-
ской рамочной программы по снижению риска бед-
ствий. Исключительно важное значение для обес-
печения согласованности системы развития Орга-
низации Объединенных Наций с Повесткой дня на 
период до 2030 года имеет четырехгодичный все-
объемлющий обзор политики, и следует уделить 
особое внимание переходу от чрезвычайной помо-
щи к развитию, финансированию основных ресур-
сов, искоренению нищеты и потребностям стран, 
находящихся в особой ситуации. 

94. Платформой, на которой правительство его 
страны, международное сообщество и другие парт-
неры смогут подтвердить и укрепить свое партнер-
ство в интересах мира и процветания в Афгани-
стане, послужит Брюссельская конференция по Аф-
ганистану. В связи с этим важным событием его 
правительство подготовило национальную концеп-
цию мира и развития, которая представляет собой 
пятилетний стратегический план для достижения 
самообеспеченности и устойчивого развития, со-
кращения масштабов нищеты и обеспечения без-
опасности и стабильности. Эта концепция была 
разработана в соответствии с целями и задачами, 
изложенными в Повестке дня на период до 
2030 года, и направлена на достижение целей в об-
ласти устойчивого развития при одновременном 
решении незавершенных задач по достижению це-
лей в области развития, сформулированных в Де-
кларации тысячелетия. Правительство его страны 
также разработало «дорожную карту» для осу-
ществления Повестки дня на период до 2030 года 
под руководством национального координационно-
го комитета. Для поддержки осуществления По-
вестки дня на период до 2030 года были также со-
зданы другие технические рабочие группы с уча-
стием правительства и парламента его страны, 
учреждений Организации Объединенных Наций, 
гражданского общества и частного сектора. 

95. Г-н Ндухуура (Уганда) говорит, что мир нахо-
дится на исключительно важном этапе и стоит пе-
ред лицом серьезных глобальных вызовов. Настало 
время действовать и выполнять обязательства в це-
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лях преобразования условий жизни населения, ни-
кого не оставляя без внимания. 

96. Уганда включила стратегии по борьбе с изме-
нением климата и цели в области устойчивого раз-
вития в свои национальные планы развития. Его 
страна заявила о своей готовности принять участие 
в первом добровольном обзоре хода осуществления 
во время проведения политического форума высо-
кого уровня по устойчивому развитию в июле 
2016 года. В целях мобилизации необходимых ре-
сурсов из государственного и частного секторов она 
приняла соответствующие законы, например, Закон 
об управлении государственными финансами и За-
кон о партнерстве между государственным и част-
ным секторами 2015 года, а также недавно ратифи-
цировала Парижское соглашение. 

97. В целях содействия созданию рабочих мест 
путем расширения региональных рынков, привле-
чения прямых иностранных инвестиций и развития 
туризма его страна принимает активное участие в 
региональных интеграционных инициативах. Были 
созданы стратегии и программы для обеспечения 
занятости молодежи, студенческих ссуд, социаль-
ной помощи престарелым, правовой помощи, раз-
вития женского предпринимательства и приобрете-
ния навыков представителями групп, находящихся 
в неблагоприятном положении. Для достижения це-
лей, намеченных в его планах развития, правитель-
ство страны оратора надеется на сотрудничество с 
международными партнерами. 

98. Международная финансовая система должна 
способствовать созданию атмосферы, благоприят-
ной для того, чтобы развивающиеся страны могли 
получить доступ к долгосрочному финансирова-
нию. Всемирная торговая организация должна за-
вершить Дохинский раунд переговоров, с тем чтобы 
облегчить доступ на рынки для наименее развитых 
стран на основе особого и дифференцированного 
режима. 

99. Следует иметь в виду, что все 17 целей По-
вестки дня на период до 2030 года являются взаи-
мосвязанными и одинаково важными. Эти цели 
должны осуществляться одновременно, с тем чтобы 
ни одна часть общества не была забыта. 

100. Новую динамику устойчивому глобальному 
развитию придало массовое перемещение бежен-

цев. В настоящее время по числу принимаемых бе-
женцев Уганда занимает восьмое место в мире, а с 
учетом валового внутреннего продукта - третье. Хо-
тя пространство для предоставления убежища в 
мире сокращается, страна оратора включила защиту 
беженцев и управление потоками беженцев в наци-
ональный план развития и программу Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях 
развития, и в мерах по оказанию помощи беженцам 
были учтены потребности принимающих общин. 
Учитывая, что вскоре число принимаемых Угандой 
беженцев превысит 1 млн. человек, она приветству-
ет партнерство и поддержку всех заинтересованных 
сторон в целях ослабления давления в связи с мас-
совым притоком беженцев. 

101. Без мира не может быть развития, а без разви-
тия не будет мира. Его страна надеется, что Совет 
Безопасности будет играть руководящую роль в 
урегулировании конфликтов, сопровождающихся 
насилием, с тем чтобы беженцы могли быть репа-
триированы и начать свою жизнь заново. 

102. Г-н Аббас (Ливан) говорит, что в ходе второго 
года осуществления Повестки дня на период до 
2030 года основное внимание следует перенести на 
предоставление адекватных средств осуществления 
через посредство обновленного глобального парт-
нерства на основе привлечения государственных и 
частных финансовых ресурсов, наращивания по-
тенциала и поощрения передачи технологий разви-
вающимся странам. 

103. Его страна разрабатывает национальный план 
устойчивого развития, охватывающий различные 
секторы экономики и согласующийся с целями и 
задачами Повестки дня на период до 2030 года, а 
также устанавливающий страновые целевые пока-
затели. Особое внимание будет уделяться целям, ко-
торые считаются более актуальными в националь-
ном контексте, и в настоящее время проводятся 
консультации с государственными министерствами 
и ведомствами, а также с другими заинтересован-
ными сторонами, в том числе с частным сектором, 
гражданским обществом, научными кругами и 
учреждениями Организации Объединенных Наций, 
действующими в Ливане. 

104. С 2011 года Ливан охвачен гуманитарным кри-
зисом, разразившимся в результате притока более 
1,2 млн. беженцев из Сирийской Арабской Респуб-



 A/C.2/71/SR.3

 

16-17052X 19/21 

 

лики, вследствие чего ливанское общество испыты-
вает на себе широкомасштабное воздействие соци-
альных, демографических, экологических и эконо-
мических факторов. Уровень безработицы вырос, и 
ограниченные ресурсы и инфраструктура прини-
мающих общин Ливана перегружены. Решение 
столь огромной проблемы потребует не только 
краткосрочной гуманитарной помощи, но и более 
долгосрочного финансирования развития на льгот-
ных условиях, в противном случае возможности 
Ливана в плане осуществления Повестки дня на пе-
риод до 2030 года и его национального плана 
устойчивого развития будут серьезно ограничены. 

105. Система развития Организации Объединенных 
Наций будет играть ключевую роль в оказании раз-
вивающимся странам помощи на этапах осуществ-
ления Повестки дня на период до 2030 года и по-
следующей деятельности путем предоставления 
комплексной нормативно-правовой поддержки, ос-
нованных на фактах консультаций по вопросам по-
литики и наращивания потенциала в таких обла-
стях, как сбор данных и содействие развитию тех-
нологий. Она должна также содействовать налажи-
ванию партнерских отношений, объединению заин-
тересованных сторон и мобилизации внутренних и 
международных государственных и частных ресур-
сов. Для этой цели важно сделать программу Орга-
низации Объединенных Наций по оказанию помо-
щи в целях развития более последовательной и 
комплексной; вдохнуть новую жизнь в систему ко-
ординаторов-резидентов; обеспечить более пред-
сказуемое и устойчивое финансирование; и улуч-
шить координацию между деятельностью в области 
развития и гуманитарной деятельностью, в частно-
сти в ходе затяжных кризисов. 

106. В целях решения многоплановых проблем, с 
которыми сталкивается страна, Ливан готовится 
подписать новые стратегические рамки Организа-
ции Объединенных Наций на период 2017–
2020 годов. Опыт и ресурсы Организации Объеди-
ненных Наций следует использовать в целях под-
держания мира и стабильности и обеспечения усло-
вий для того, чтобы Ливан мог решать свои про-
блемы в области безопасности, политики, управле-
ния и социально-экономического развития и встал 
на путь более долгосрочного устойчивого развития. 

107. Разлив нефти в море, произошедший в резуль-
тате разрушения Израилем нефтехранилищ в рай-
оне электростанции к югу от Бейрута в июле 
2006 года, продолжает сказываться на здоровье лю-
дей, экономическом росте и усилиях по обеспече-
нию устойчивого развития в Ливане. Невозмож-
ность сдерживать распространение нефти непо-
средственно после нападения из-за израильской во-
енной блокады привела к длительным неблагопри-
ятным последствиям. Ливан рассчитывает на то, 
что международное сообщество вновь примет резо-
люцию с призывом к Израилю взять на себя ответ-
ственность и предоставить оперативную и адекват-
ную компенсацию Ливану. 

108. Г-н эль-Маджерби (Ливия) говорит, что пре-
творение обязательств, содержащихся в Повестке 
дня на период до 2030 года, в реальность потребует 
скоординированного ответа на вызовы в области 
развития. Государствам необходимо включить три 
аспекта устойчивого развития в свои национальные 
планы на основе принципа общей, но дифференци-
рованной ответственности. Крайне важно, чтобы 
международное сообщество обеспечило адекватное 
финансирование, наращивание потенциала и пере-
дачу технологий развивающимся государствам. 

109. Приветствуя пленарное заседание высокого 
уровня для решения проблемы перемещений боль-
ших групп беженцев и мигрантов, состоявшееся в 
ходе нынешней сессии Генеральной Ассамблеи, он 
подчеркивает, что ответственность за решение про-
блем, связанных с незаконной миграцией, не долж-
но ложиться несоразмерно тяжелым бременем на 
какое-либо одно государство. Одних мер безопас-
ности недостаточно, их необходимо дополнить про-
граммами в области развития и экономическими 
реформами в странах происхождения. Правитель-
ство его страны рассчитывает на поддержку Орга-
низации Объединенных Наций и дружественных 
стран в его усилиях по восстановлению стабильно-
сти и возобновлению экономического роста. 

110. Бегство капитала из развивающихся стран в 
развитые страны и безопасные гавани также ведет к 
снижению темпов развития. Пришло время для то-
го, чтобы государства начали выполнять Конвен-
цию Организации Объединенных Наций против 
коррупции и создали механизмы для поиска похи-
щенных активов, что, в случае с Ливией, послужит 



A/C.2/71/SR.3  
 

20/21 16-17052X 
 

ценным источником финансовых средств для вос-
становления. Международное сообщество также 
должно уделять необходимое внимание препятстви-
ям на пути развития, с которыми сталкиваются 
народы, страдающие в условиях иностранной окку-
пации, в частности палестинский народ, в соответ-
ствии с итоговым документом Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по устойчивому раз-
витию («Рио + 20»), в котором подчеркивается пра-
во народов, живущих в условиях иностранной ок-
купации, на самоопределение и использование сво-
их ресурсов. 

111. Г-н Тен-По (Гайана) говорит, что в своей ра-
боте на семьдесят первой сессии Генеральная Ас-
самблея будет опираться на исторические глобаль-
ные соглашения 2015 года. В контексте осуществ-
ления этих соглашений работа Комитета приобре-
тает новое значение. Важные приоритеты включают 
в себя учет вопросов устойчивого развития, созда-
ние более благоприятных международных условий, 
а также уделение повышенного внимания пробле-
мам, с которыми сталкиваются государства с осо-
быми потребностями. Глобальная взаимозависи-
мость стала неизбежной реальностью, отражением 
которой являются рост миграции, изменение клима-
та, нищета и голод, неустойчивые модели потреб-
ления и производства, а также неравномерное соци-
альное, экономическое и экологическое развитие. 

112. Больше внимания следует уделять малым ост-
ровным развивающимся государствам, низколежа-
щим прибрежным развивающимся государствам и 
странам со средним уровнем дохода, которые зача-
стую вносят непропорционально большой вклад в 
решение глобальных вызовов, но сталкиваются с 
непосильными проблемами в области развития, 
усугубляемыми размером этих стран, их географи-
ческим положением и отсутствием у них ресурсов и 
потенциала. В результате изменения климата, сти-
хийных бедствий и внешних экономических потря-
сений, с последствиями которых они не в состоянии 
бороться, прогресс в этих странах слишком часто 
сводится на нет. Усилия по созданию этим странам 
возможности отказаться от льготной финансовой 
помощи исключительно на основе показателей ва-
лового внутреннего продукта на душу населения не 
учитывают эти реалии. Кроме того, накопление 
многими малыми островными развивающимися 
государствами неприемлемого уровня задолженно-

сти лишает их возможности инвестировать в ин-
фраструктуру, которая им необходима для укрепле-
ния устойчивости к внешним потрясениям. Поэто-
му для решения таких проблем, как изменение кли-
мата, торговля, задолженность, международное со-
трудничество в области налогообложения, продо-
вольственная безопасность и стихийные бедствия, 
должны быть созданы благоприятные и гибкие 
международные рамки, с тем чтобы развивающиеся 
страны могли производить инвестирование, повы-
шать жизнестойкость и стимулировать устойчивое 
развитие. 

113. Одним из предварительных условий для реа-
лизации надежд развивающихся стран на развитие 
является также безопасность и стабильность. В 
этой связи нельзя недооценивать большое значение 
глобальных норм, обеспечивающих возможность 
осуществления прав человека для всех, и верховен-
ство права на всех уровнях, в том числе в отноше-
ниях между государствами, а также мирное урегу-
лирование международных споров. 

114. Его страна привержена достижению лучшей 
жизни для всех своих граждан посредством искоре-
нения нищеты, обеспечения равенства и развития 
образования. Поэтому Гайана стремится к осу-
ществлению целей в области устойчивого развития 
на основе комплексного подхода и сосредотачивает 
внимание на исходных позициях в таких областях, 
как образование, продовольственная безопасность, 
энергетика и инфраструктура, которые могут обес-
печить преимущества синергических связей в целях 
осуществления Повестки дня в целом. 

115. Гайана является новым «зеленым» государ-
ством, приверженным взаимосвязанным целям По-
вестки дня на период до 2030 года и Парижского 
соглашения. Жители Гайаны живут в постоянном 
ожидании неблагоприятных последствий изменения 
климата, в том числе угрозы повышения уровня 
моря. В этой связи его страна уже подписала и ра-
тифицировала Парижское соглашение и надеется на 
его скорейшее вступление в силу. В рамках работы 
по созданию «зеленого» государства Гайана рассчи-
тывает на всестороннее сотрудничество со стороны 
международного сообщества. 

116. Международное сообщество должно выйти за 
рамки традиционных подходов. Необходимо уде-
лять даже больше внимания делу сохранения и вы-
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полнения важных функций Комитета в качестве фо-
рума для активного рассмотрения, консолидации и 
разработки политики, учитывающей сегодняшние 
насущные проблемы в области развития. 

Заседание закрывается в 18 ч. 00 м. 


